
Specification

Scénarios d'utilisation :
Intelligent et compact, ce diffuseur est polyvalent et peut être utilisé
sur un bureau, dans les espaces de vie et dans les bureaux.

Etapes d’installation

Informations Produit Bluetooth ou WiFi instructions
Où trouver l'application :
Recherchez « Scent Marketing » dans Google Play ou l'App
Store.
Remarque :
Assurez-vous que la fonction de localisation du Bluetooth et
du téléphone portable est activée.

Bluetooth ou WiFi instructions

Device control Save Working period setting Save

Modèle

Taille

Bouteille

Entrée

Puissance

Couverture

Poids

Matériaux

WallSens

159.5*82*198.5mm

400ml

1 2 V    1 A

5.8W

160㎡/480m³/

675±15g

Plastic

ft³

②

1. Retirez la pellicule protectrice de l'adhésif et collez-le sur
le mur
 2. Accrochez l'appareil à l'adhésif et serrez les vis.    
Remarque : assurez-vous que la surface en carreaux de
céramique ou en bois est propre et plane avant d'appliquer le
ruban adhésif mural.

1. Insérez la clé et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre, puis appuyez sur le bouton d'ouverture bouton
pour déverrouiller la machine.

2. Retirez le flacon de la machine. 
3. Dévissez le flacon, remplissez-le de parfum, puis revissez-
le fermement. 
4. Alignez correctement le flacon et replacez-le dans la
machine. 
5. Verrouillez la machine et commencez à l'utiliser.

Remarque : si vous oubliez le mot de passe, appuyez sur le bouton de
réinitialisation pour rétablir les paramètres d'usine. Le mot de passe
par défaut est 8888.

WiFi：
Select version

Bluetooth：
Select version

①

Tête atomisée
Buse

Flacon d'huile
essentielle

Indicateur d'état
Indicateur Bluetooth

Serrure

Prise électrique
murale
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③
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③
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④

11.Appuyez sur « Modification du mot de passe » pour accéder à la

page de modification du mot de passe. 

12.Entrez un nouveau mot de passe à quatre chiffres, puis cliquez

sur « Confirmer ».

⑨

②
00:00-23.59
23:58-00:01
Every day

Grade:1 Grade:1

③
Every day

1. Sur la page Contrôle des appareils, vous pouvez modifier le nom et l'étiquette de votre
appareil.

REMARQUE : appuyez sur le bouton « Enregistrer » dans le coin supérieur droit de l'écran après
chaque modification. 

2. Différents horaires en appuyant sur le bouton « + ». Pour supprimer un horaire, balayez vers la
gauche. 

3. Appuyez sur le bouton bascule pour activer/désactiver n'importe quel horaire.

4. Sur la page « Paramètres de la période de travail », définissez les heures de la journée pendant
lesquelles vous souhaitez.

5. Sélectionnez les jours de la semaine où vous souhaitez que votre diffuseur fonctionne (tous les

jours sont présélectionnés). 

6. Appuyez sur « + » ou « - » pour augmenter ou diminuer les niveaux d'intensité prédéfinis.

7. Cochez (√) la case Personnalisé pour créer une intensité personnalisée et faites défiler le «

Temps de pulvérisation » et “Temps de Pause”.

8. Appuyez sur le bouton « Enregistrer » pour mettre à jour les paramètres. 
9. Appuyez sur « Calibrer » pour calibrer la consommation. Il est conseillé de calibrer après avoir
travaillé pendant au moins 10 jours.

Veuillez mesurer la quantité d'huile restante dans le flacon avant de commencer l'étalonnage.
 Entrez le volume actuel d'huile essentielle, puis cliquez sur « Confirmer » pour mettre à jour
automatiquement la consommation et le nombre de jours restants.

Thur 

Mon 

Start working time

Fri 

Tue 

Sat 

Stop workingtime

⑤Sun

Save

Input SMS CO SMS code

input account password

input account/phone numb Input SMS CO SMS code

Repeat

Grade

Custom Stall

Wifi version

Bluetooth version

Save

Work Time(s) StopTime(s)

AAA AAA

Set

Set

About

About

Set

Device control

About

2G/3G/4G/5G

Label:

Name:

Label:

Name:

Consumption: 1.58 ml

Aroma oils: 150 ml

Remaining: 166 Day

Calibrate

Last time: 150mlConsumption: 1.58 ml
Aroma oils: 145 ml

Aroma oils: 150 ml

Remaining: 166 DayConfirm

Calibrate

11 Confirm 12

10

Please enter the current amount 
of aroma oils

PCB Version： V2.00

Equipment version： V1.0

APP version： V4.2.9

The new password

The new password

Device AAA

Device control

1. Ouvrez l'application de marketing olfactif et sélectionnez Bluetooth. 
2. Sélectionnez votre appareil.
 3. Entrez le mot de passe par défaut 8888 et appuyez sur Connexion.

5. Vous pouvez réinitialiser le mot de passe. 
6. Ajouter des appareils. (Lorsque vous sélectionnez la version 4G) 
6-1. Appuyez sur « Scanner pour ajouter » et scannez le code QR sur l'appareil pour l'ajouter. 
7. Sélectionnez l'appareil à ajouter.

1. Ouvrez l'application, sélectionnez WiFi 
2. Les nouveaux utilisateurs peuvent s'inscrire via leur numéro de téléphone ou leur adresse e-
mail. 
3. Vous pouvez vous connecter à l'aide de votre nom d'utilisateur et de votre mot de passe. 
4. Si vous avez oublié votre mot de passe, entrez votre numéro de téléphone portable ou votre
adresse e-mail pour vérification.

8. Entrez le mot de passe WiFi, puis cliquez sur « Suivant » pour démarrer la connexion. Seul le WiFi 2,4 GHz est pris
en charge. 
9. Une fois la configuration réussie, l'utilisateur peut donner un nom à l'appareil. 
10. Les utilisateurs peuvent cliquer sur « + » dans le coin supérieur droit pour créer un nouveau groupe. 
11. Cliquez sur l'icône dans le coin supérieur droit pour gérer l'appareil actuel.

Password Change

wall

① ② ③ ④ ⑤

16950.72

BT

WiFi

Android system IOS system

2G/3G/4G/5G

A315_B9B5E

A1_000EDBA

A320_005B1A9

Input password
 (factorydefaultpassword is 8888 )

Login

Remember password

Password login

WiFi version

Bluetooth version

Submit

Input phone number/email

Input phone number/email

Remenber password

Read and agree the private policy
Not account yet? Go sign up

SMS login

 Forget password

Input phone number/email

. . . . . .

ChiYingYF_2.4G

Next

Succeeded!
Give a new name to the device.

Next

√

√

Reset password

Forget password

Add device Done!

Total devices
Device

0

Home

Move device

Delete device

Cancel

⑥ Add device
Group list

Not grouped

Me

A304_45341305

A305L_61ACAF83

0

+

add

add

SA100-V6.0_78CB7

Total devices

2
Add device

Home

Group list

Not grouped

Me

2

+10

11

AC2_21436587
Online device

SA100-V6.0_78CB7
Online device

Not grouped

Add Devices

Scan Search

6-1

Next

1 2 3

10. Modifiez le mot de passe par défaut en appuyant sur l'onglet « À propos », dans
« Contrôle de l'appareil ».

WALLSENS



Attention

Nettoyage de l'équipement

La machine doit être nettoyée lorsque les conditions suivantes sont
réunies : 
1. Vous  changez d'huile parfumée ;
 2. Le volume d'atomisation diminue .
Étapes de nettoyage :
1. Retirez la tête d'atomisation.
2. Trouvez un récipient plus grand et remplissez-le d'alcool industriel.
Faites tremper la tête d'atomisation et le flacon pendant 5 à 10
minutes.
3. Laissez sécher la tête d'atomisation et le flacon.

Descriptions

Dépannage
Avant de demander la réparation de la machine, veuillez d'abord essayer de
diagnostiquer le problème en suivant les instructions ci-dessous.

Concentration et consommation

Attention

Ne modifiez pas, ne démontez pas et ne réparez pas la machine de
manière arbitraire. En cas de panne, veuillez contacter un technicien dans
les plus brefs délais.
N'endommagez pas le cordon d'alimentation, ne le pliez pas de force, ne
tirez pas dessus, ne le soumettez pas à une charge lourde, ne le coupez
pas et ne le modifiez pas.

Niveau Temps de travail(s) Temps d’arrêt (s)
300s 
150s 
120s 
85s 
80s 
75s 
60s 
50s 
40s 
33s 
30s 
30s 
30s 
30s 
30s
 25s 
20s 
20s 
15s 
15s 

5-500s

Consommation (g/h)
0.08 
0.15 
0.24 
0.32
 0.40 
0.48
0.56
0.63
0.72
0.80
0.88
0.96
1.05
1.12
1.20
1.28
1.36
1.44
1.53
1.60
-

Ne pas utiliser de fiche endommagée ou incompatible avec la
prise ; ne pas mouiller la machine ou la fiche ; ne pas utiliser
de prise électrique surchargée, de câble ou de fiche cassée.

Ne touchez pas le câble ou la coque du produit en cas d'orage
et/ou d'éclairs.

Ne démontez pas la machine lorsqu'elle est en marche.

Panne Solution

Remarque :  1. Les données ci-dessus sont fournies à titre indicatif
uniquement. Si les clients utilisent des huiles essentielles de viscosités
différentes, la consommation d'huile variera ; 
2. Pour obtenir le meilleur effet de diffusion, il est recommandé d'utiliser
des huiles parfumées dont la viscosité est inférieure à 30 mPa.s. La
température de fonctionnement optimale est de 25 °C.

2. Ce produit est destiné à la vente et à l'utilisation dans un
environnement professionnel.

  R E D A r t i c l e 1 0 2
  - Ce produit peut être utilisé dans tous les États membres de l'UE.
  R E D A r t i c l e 1 0 1 0
  - Ce produit est un produit de classe 1, sans restriction.
    La distance RF entre le corps et le produit est de 20 cm. 
    Gamme de fréquences : 
    2402-2480 MHz.

    Puissance de sortie RF max. : -1,67 dBm (EIRP) à 2 Mbps.

3. Installez ce produit à plus de 850 mm du sol. 

4. Les instructions doivent inclure les éléments suivants : L'appareil ne
doit être utilisé qu'avec le moyen de vaporisation recommandé .
 L'utilisation d'autres substances peut entraîner un risque toxique ou
d'incendie.

5. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, à
moins qu'elles n'aient été supervisées ou instruites sur l'utilisation
de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

6. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

7. L'appareil ne peut être utilisé qu'avec le dispositif d'alimentation
électrique dont il est équipé.

8. L'appareil doit uniquement être alimenté par la source
d'alimentation à très basse tension spécifiée par le fabricant afin
d'éviter tout dysfonctionnement.

9. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé
par un cordon ou un ensemble spécial disponible auprès du fabricant
ou de son agent de service.
10. Ne modifiez pas le dispositif de commande et les fonctions
d'origine de l'appareil.

11. Les instructions d'entretien
Pour tous les travaux de nettoyage et d'entretien (c'est-à-dire la
lubrification, les réglages et 
autres opérations similaires) qui doivent être effectués par l'utilisateur, 
et doivent être précédés du titre « INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN PAR
L'UTILISATEUR ou d'un titre équivalent.

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences. 
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable de
l'appareil. L'appareil est conforme à la norme canadienne CAN ICES-
3(B)/NMB-3(B).

Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence
qui sont conformes aux RSS exemptés de licence d'Innovation, Scien
ces et Développement économique Canada. 
L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 

interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable de l'appareil.

15s
15s
20s
20s
25s
30s
30s
30s
30s
30s
33s
40s
50s
60s
75s
80s
85s
120s
150s
300s
3-300s

G1
G2
G3
G4
G5
G6
G7
G8
G9
G10
G11
G12
G13
G14
G15
G16
G17
G18
G19
G20

Customize

1. Connexion Bluetooth réussie : plusieurs bips courts.  
2. Signal Bluetooth reçu : un bip court.  
3. Appui court sur le bouton de réinitialisation : un bip court. 
4. Appui long sur le bouton de réinitialisation : un bip long.

1. Connexion Bluetooth réussie : plusieurs bips courts. 
2. Signal Bluetooth reçu : un bip court. 
3. Appui court sur le bouton de réinitialisation : un bip court.
4. Appairage WiFi réussi : un bip retentit.
5. Appui long sur le bouton de réinitialisation : un bip long retentit.

(Supérieur, rouge) Lorsqu'il est allumé, le voyant reste allumé.

Lumière Bluetooth  Reste en bluetooth et clignote. 

Lumière

Supérieur, rouge)

  Lors de la réception d'un signal, le voyant bleu clignote une

fois.

1. À la mise sous tension, le voyant bleu reste allumé pendant

2 secondes,  puis indique les états suivants : 

Voyant rouge allumé : non connecté au 

routeur (état déconnecté). 

Voyants rouge et bleu clignotant en alternance : mode

d'appairage réseau .

Voyant bleu clignotant : connexion au serveur (pas encore 

connecté)

Le voyant bleu reste allumé : connexion au serveur 

ou au Bluetooth établie. 

Alimentation coupée : le voyant est éteint. 

Ordre de priorité : connexion Bluetooth > appairage réseau > 

non connecté au routeur > connexion au serveur > connecté 

au serveur

2. Le voyant Bluetooth clignote lorsque des données sont

reçues 

Lumière Wifi

Bluetooth

Bluetooth
+WiFi

Bluetooth

Bluetooth
+WiFi

Sonnerie

Indicator Light

-Vérifiez si le mode que vous avez choisi est correct.
-Vérifiez si la machine est en « période de non-fonctionnement ».
-La pompe à air est peut-être endommagée, remplacez-la par une neuve.
-Vérifiez si le tube est desserré.

-Le noyau d'atomisation est bouché, nettoyez-le avec de l'alcool
ou remplacez-le par une nouvelle tête d'atomiseur.
-Vérifiez si le joint est endommagé/desserré ou
manquant.
-Vérifiez si le tube est desserré ou non connecté.

-Vérifiez si la bouteille est desserrée.
-Vérifiez si le joint de la tête d'atomisation est endommagé,
desserré ou manquant.

-La tête d'atomisation est endommagée : remplacez-la par une nouvelle.
-La machine est inclinée ou couchée à plat, maintenez-la
à la verticale.

Ne diffuse
pas 

Diffuse peu

Déversement
d’huile

Eclats
d’huile

Bruit
anormal

- La pompe à air est desserrée, resserrez-la.
- La pompe à air est endommagée : remplacez-la.

1. Utilisez le produit dans un environnement où la température est comprise entre -
10 °C et 50 °C ; sinon, cela pourrait endommager votre produit. Les produits ne
peuvent être utilisés qu'à une altitude inférieure à 2 000 m.


